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Please keep this manual carefully for further reference! 

Thank you for selecting our dehumidifier. Be sure to read this manual carefully before 

using it.  Any questions, please contact the professional service for help. 

 

1. BEFORE YOU BEGIN 

Please read the operating instructions carefully before using your dehumidifier for the first 

time. 

1.1. PRODUCT DESCRIPTION 

The dehumidifier is used to remove excess moisture from the air. The resulting reduction in 

relative humidity protects buildings and their contents from the adverse effects of excess humidity. 

SYMBOLS FROM THE UNIT AND USER MANUAL 

 Read the USER MANUAL carefully before operation. 

 
Further information is available in the USER MANUAL, SERVICE 

MANUAL, and the like. 

 
Service personnel are required to carefully read the USER 

MANUAL and SERVICE MANUAL before operation. 

 

1.2. THE FOLLOWING SHOULD ALWAYS BE OBSERVED FOR SAFETY 

• To reduce the risk of fire, electric shock, injury, or property damage: 

• Operate this device in an ambient temperature range of 5℃ to 35℃. 

• Always operate the device using a power source with voltage, frequency, and capacity as 

specified on the product identification label. The power source must be grounded. 

• If tilted more than 45°, allow the device to stand upright for at least 24 hours before starting. 

• Unplug the device when cleaning or not in use. 

• Do not operate with wet hands. Prevent water from spilling onto the device. 

• Empty the water tank before moving the device. 

• Do not expose the device to rain, moisture, or any other liquids. 

• Do not operate the device unattended. 

• Do not tilt or overturn the device. 

• Do not unplug the device while it is operating. 

• Do not unplug by pulling the power cord. 

• Do not place objects on, climb on, or sit on the device. 

• Do not insert fingers or other objects into the air vents of the device. 

• Do not touch the air vents or aluminum fins of the device. 

• Do not clean the device with any chemicals. 

• Ensure the device is kept away from flammable, explosive, or combustible materials. 

• The device should be placed in a room without continuously operating heat sources. 

• Be aware that refrigerant gas may be odorless. 

• Keep required ventilation openings clear and unobstructed. 

• The device must be placed in a well-ventilated area where the room size matches the designated 

area for operation. 
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• The dehumidifier will operate when the room's humidity is 3% higher than the selected humidity 

level. 

• The compressor in the dehumidifier has a 3-minute delay. Wait 3 minutes for the dehumidifier 

to resume dehumidification. 

2. PRODUCT OVERVIEW 

2.1. PRODUCT VIEW 
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2.2. SPECIFICATIONS 

Model VT-HA500-W 

Dehumification Capacity 
50L/Day (30°C, RH80%) 

30L/Day (27°C, RH60%) 

Rated Voltage AC220-240V/50Hz 

Rated Input Power/Current 685W/1.2A (30℃, RH80%) 

Noise ≤ 50dB 

Water Tank Capacity 5.0L 

Refrigerant Change R290 125g 

Net weight 19kg 

Maximum Design Pressure 0.7MPa/3.2MPa 

Maximum Room size < 100 m2 (floor area) 

Dimension 368*256*620mm 

 

2.3. INSTALLATION 

Location 

Place the device on a solid, flat surface in an area with at least 30cm of clearance around it to 

ensure proper ventilation. Never install the device in areas that may be affected by: 

• Heat sources such as fireplaces, heating vents, stoves, or other heat-generating products. 

• Areas where it may be exposed to oil or water splashes. 

• Areas where flammable gas leaks may occur. 

• Direct sunlight exposure. 

• Mechanical vibrations or shocks. 

• Excessive dust or poor ventilation, such as inside cabinets or bookshelves. 

• Uneven surfaces. 

 
Install the unit in rooms which exceed 6 m². 

 

3. OPERATION 

3.1. CONTROL PANEL 
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After switching on the power, all the indicators and the screen will be on for 1 second 

and then off. After a buzzer, the power indicator will be on and the machine will be in 

standby mode. 

Press this button, the machine starts to run, the machine initial humidity is 60%RH, 

defaulf automatic mode and high wind operation. 
Press this key again, the machine will stop running, and the fan will be closed. 

 
Press this button, you can choose different mode. 

The unit have Sleep mode, Fan mode, Auto dehumidifying mode and Continuously 

dry mode. 

● Auto dehumidifying mode: When first turn on the unit, it will enter into auto 

dehumidifying mode or you can press the mode key to select this mode. 

When ambient humidity ＞ set humidity +3%, the fan and compressor start working 

as set.  

When ambient humidity ＜ set humidity -3%, the compressor stops working and the 

fan stops working after 30 seconds’ delay. 

Both fan speed and humidity can be adjusted under auto dehumidifying mode. 

After setting the humidity, the LED back to display the ambient humidity. 

● Continuously drying mode: The machine continues to run, not affected by ambient 

humidity. 

The fan speed can be adjusted and the digital screen display the ambient humidity. 

● Sleeping mode: Press the mode key to select the sleep mode. 

In sleeping mode, if no operation in 10 seconds, the power indicator and sleep 

indicator turns dark gradually, and other indicators and digital screen are off. 

Press any button will restored in normal display. 

Other functions are the same as auto dehumidifying mode. 

● Fan mode: Press the mode key to select fan mode. 

The compress is not working, and the fan speed can be adjusted. 

In fan mode, the setting humidity can not be adjusted, and the digital screen display 

the ambient humidity. 
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Adjust the set humidity (30-80%) or timer (0-24h) 

 
Press this key to set the timer function of 0 - 24 hours. The interval is 1 hour. Each time you press 

this button, the value increased 1 hours and then the corresponding timing value is displayed on 

the screen. The setting value is "00" to cancel the timer function. The indicator turns out. After the 

timer is set and completed, the timer LED is on during the timing period. After the timing is over, 

the timer LED turns off automatically. 

In the running state, set the time to turn off the machine;  

In the standby state, set the time to turn on the machine. 

Long press “TIMER” button for 5 seconds, you can activate the wifi function, please 

refer to the wifi instruction below. 

 
The wind speed can only be adjusted in the automatic mode. Press this key to switch the 

high and low wind speed. The corresponding wind speed indicator lights up. 

 
 

Press this button to turn on and off the ionizer function. 

Intelligent defrosting: When the defrosting signal is detected, the defrosting starts, 

and the mode indicator flashes. 

If the digital screen Blinking and display E1, the compressor will running total of 30 

minutes, then defrosts for 10 minutes. 

 

3.2. WIFI CONNECTION 

Information on the App “Smart Life” 

The “Smart Life” app is available for android and iOS. 
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This appliance allows you to operate the appliance via your home network. A prerequisite is a 

permanent Wi-Fi connection to your router and the free app “Smart Life”. 

1. Install the “Smart Life” app. Create a user account. 

2. Activate the Wi-Fi function in the settings of your appliance. 

3. Place the appliance at about 5 meters to your router. 

4. If the power is turned on, the Wi-Fi indicator flashes. After 3 minutes, the status will be 

canceled if there is no network configuration, and the indicator light is off. If you need to re-

connect the Wi-Fi, long press the “timer” button for 5 Second to start the network configuration, 

the Wi-Fi indicator flashes again. 

5. When Wi-Fi indicator flashes, select “Add Device”- “Small Home Appliances”- 

“Dehumidifier”, and follow the instructions on the display.  

Check the status of the Wi-Fi indicator and choose the correct status. 

If the Wi-Fi indicator flash rapidly, it can connect directly. 

If the Wi-Fi indicator flash slowly, press “Go to Connect” to connect the Wi-Fi named 

“SmartLife-XXXX”. 

Remarks: 

Once the appliance has been successfully connected, the Wi-Fi lamp lights up. Now you can 

operate the appliance by using the app. 

Press and hold the Timer button for about 5 seconds, the appliance will disconnect and the Wi-Fi 

lamp lights will turn off. 

3.3. DRAINAGED 

Emptying the water tank 

When the tank is full, the unit will make a buzzing sound, and the "Water Full" light will 

turn on. Press the POWER button to turn off the unit. 

Pull on the water tank and simply slide out of the body of the dehumidifier. 

Empty the water into an area with a drain or outside. 
Clean the inside of the tank as well as the outside. 
Replace the empty tank back into the unit. 
Press the POWER button to resume operating. 
If the Water Full light does not extinguish, check that the float is correctly in place. 

  
Warning 
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1.Do not discard water tank magnets and plastic rivets. Otherwise, the machine will not 
automatically stop working when the water tank is full, and the condensed water will overflow 

and damage the floor of the room. 

2.Please be sure to clean the condensed water in the water tank before resetting the working 

mode of the machine. 

3.If the water tank is dirty, rinse it with clean water. Avoid using detergents, steel balls, chemical 

dust removers, diesel oil, benzene, diluents or other solvents. Otherwise, the water tank will be   

damaged and leak 

4.Replace the empty tank back into the unit. Otherwise, the water full indicator may remain red 

and the machine cannot restart. 

Continuous draining 

For continuous operation or unattended dehumidification, please connect the attached drain hose 

to the unit. Condensate water can be automatically flow into a bucket or drain by gravity. 

1.Straighten the drainage pipe 
2.Insert one end of the drain into the drain into the cistern hole and connect the other end to the 

bathroom, outdoor or bucket like container, or the prescribed drainage area. 

 

 
Warning 

1.Please do not block the drain or drain pipe, if the phenomenon of blocking, condensed water 

will flow into the water tank. 

2.Please do not bend the drain pipe. The height of the drain pipe should be lower than the outlet. 

3.The drain pipe shall be securely connected to the outlet; 

4.  MAINTENANCE 

Note: Before cleaning and maintaining the machine, be sure to turn off the machine and pull the 

power plug to prevent electric shock. 

4.1. CLEANING THE AIR FILTER (every two weeks) 
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Dust collects on the filter and restricts the airflow. The restricted airflow reduces the 

efficiency of the system and if it becomes blocked it can cause damage to the unit. The air 

filter requires regular cleaning. The air filter is removable for easy cleaning. Do not operate 

the unit without an air filter, or the evaporator may be contaminated. 

1. Pull out the filter from the bottom of the rear shell 

2. Use a vacuum cleaner to gently absorb the dust on the surface. 

If the filter is very dirty, wash it with water and a soft detergent and dry it thoroughly afterwards. 

3. Put the filter back. 

 

5.   TROUBLE SHOOTING 

5.1.  FUNCTIONING TEMP 

5℃≤Ambient temp.≤35℃ 
When the ambient temp is lower or higher than the 

functioning temp, the dehumidifier stops. 

5℃≤ Ambient temp.≤16℃ 
The compressor automatically defrosts at intervals; during 

defrosting, the compressor stops and the fan keeps running. 

5.2. BEFORE CALLING FOR SERVICE 

Before contacting professional service, please review the troubleshooting list that includes 

common occurrences that are not the result of a defect in workmanship or material. 

Problem Possible Cause Solution 

Not working 

No power supply 
Connect to a functioning outlet 

and switch on 

Water full indication fashes 

Drain water tank and reset it. 

Or re-position the water tank to 

right place 

Room temperature < 5oC or > 35oC 

Self-protection designed to 

protect the unit. Can not work 

under such temperature 

Bad 

functioning 

Is the air filter clogged? Wash the filter 

Is the machine put in the plat place? 
Put the machine on the plat 

ground 
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No air intake Is the filter clogged Wash the filter 

Loud noise 

when 

running 

Is the machine put in the plat place? 
Put the machine on the plat 

ground 

Is the filter clogged? Wash the filter 

E2 Humidity sensor problem Change the sensor 

HI Environmental humidity > 90%  

LO Environmental humidity < 20% 
The dehumidifier shuts down 

for self-protection 
CL Environmental temperature < 5oC 

CH Environmental temperature > 38oC 

6.  DECOMMISSIONING 

6.1. STORAGE 

Long-term storage - If you will not be using the unit for an extended period of time (more than a 

few weeks) it is best to clean the unit and dry it out completely. 

Please store the unit per the following steps: 

1. Press power button to switch off and unplug the unit.  

2. Drain the remaining water from the unit. 

3. Clean the filter and let the filter dry completely in a shaded area.  

4. Collect the power cord at the water tank. 

5. Re-install the filter at its position. 

6. The unit must be kept in upright position when in storage. 
7. Preserving the machine in ventilating, dry, non-corrosive gas and safe place indoor. 
ATTENTION 

The evaporator inside the machine has to be dried out before the unit is packed to avoid 
component damage and molds. Unplug the unit and place it in a dry open area for days to dry it 

out. Another way to dry the unit is to set the humidity point more than 5% higher than the 

ambient humidity to force the fan to dry the evaporator for a couple of hours. 
6.2. DISPOSAL WARNING 

Releasing refrigerant into atmosphere is strictly forbidden! 
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection 
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems 

available. If electrical appliances are disposed of in landfills ordumps, hazardous substances can 

leak into   the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. 

 

 

  



 

12 

 

Vui lòng giữ cẩn thận hướng dẫn này để tham khảo thêm nếu cần thiết! 

Cảm ơn quý khách đã lựa chọn sử dụng máy hút ẩm của hãng VTECH365. Hãy 

đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng. Mọi thắc mắc xin vui lòng liên 

hệ bộ phân kỹ thuật để được trợ giúp.  

Hotline: 0365.799.789 – CSKH: 0365.700.789 

 

1. TRƯỚC KHI SỬ DỤNG 

Hãy đọc cẩn thận thao tác để sử dụng máy hút ẩm trước khi bạn sử dụng lần đầu tiên 

1.1. MÔ TẢ VỀ SẢN PHẨM 

Máy hút ẩm giúp kiểm soát độ ẩm không khí, ngăn ngừa nấm mốc, vi khuẩn phát triển, 

tạo môi trường sống trong lành hơn. Điều này đặc biệt quan trọng đối với người già và 

trẻ em, giúp họ tránh được các bệnh về đường hô hấp và dị ứng. Việc giảm độ ẩm cũng 

giúp bảo vệ ngôi nhà, nội thất và các thiết bị điện tử trong nhà khỏi những tác động bất 

lợi do độ ẩm cao gây ra.  

 

CÁC KÍ HIỆU TRÊN MÁY HÚT ẨM VÀ HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG 

 
Hãy đọc cẩn thận HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG trước khi 

vận hành máy. 

 

Thông tin để tham khảo thêm có sẵn trong HƯỚNG DẪN SỬ 

DỤNG, HƯỚNG DẪN BẢO DƯỠNG và các tài liệu tương 

tự. 

 

Nhân viên kĩ thuật được yêu cầu đọc cẩn thận HƯỚNG DẪN 

SỬ DỤNG và HƯỚNG DẪN BẢO DƯỠNG trước khi vận 

hành máy. 

 

1.2. LƯU Ý ĐỂ ĐẢM BẢO AN TOÀN 

 

KHÔNG TUÂN THỦ CẢNH BÁO NÀY CÓ THỂ DẪN ĐẾN NỔ, TỬ VONG, 

THƯƠNG TÍCH VÀ THIỆT HẠI TÀI SẢN 

 

Để giảm nguy cơ cháy nổ, sốc điện hoặc gây thương tích cho người hoặc thiệt hại tài 

sản vui lòng lưu ý: 

• Vận hành thiết bị này ở nhiệt độ môi trường từ 5℃ đến 35℃. 
• Luôn vận hành thiết bị từ nguồn điện có điện áp, tần số và công suất tương đương như 

được ghi trên bảng nhận diện sản phẩm.  

• Nguồn điện phải có tiếp địa. 

• Nếu bị nghiêng hơn 45°, hãy để thiết bị đứng thẳng ít nhất 24 giờ trước khi khởi động. 

• Rút phích cắm điện khi vệ sinh hoặc khi không sử dụng. 

• Đổ hết nước trong bình chứa trước khi di chuyển thiết bị. 

• Không để thiết bị tiếp xúc với mưa hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác. 

• Không để thiết bị hoạt động khi không có người giám sát.  

• Không nghiêng hoặc lật ngược thiết bị. 
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• Không rút phích cắm khi thiết bị đang hoạt động. 

• Không rút phích cắm bằng cách kéo dây nguồn. 

• Không đặt đồ vật, leo lên hoặc ngồi lên thiết bị. 

• Không chọc ngón tay hoặc các vật khác vào cửa gió của thiết bị. 
• Không chạm vào cửa gió hoặc các lá nhôm của thiết bị. 

• Không làm sạch thiết bị bằng bất kỳ hóa chất nào. 

• Đảm bảo thiết bị được đặt cách xa các vật dễ cháy, dễ gây nổ hoặc có nguy cơ cháy 

nổ. 
• Thiết bị phải được đặt trong một phòng không có nguồn nhiệt hoạt động liên tục như 

máy sưởi,… 

• Chú ý rằng chất làm lạnh có thể không có mùi. 

• Giữ cho các lỗ thông gió cần thiết luôn thông thoáng, không bị cản trở. 
• Thiết bị phải được đặt trong một khu vực thông gió tốt, nơi kích thước phòng tương 

ứng với diện tích phòng được chỉ định cho hoạt động. 

• Máy hút ẩm sẽ hoạt động khi độ ẩm trong phòng cao hơn 3% so với độ ẩm đã chọn. 

• Máy nén trong máy hút ẩm có độ trễ là 3 phút. Hãy chờ 3 phút để máy hút ẩm tiếp tục 

quá trình hút ẩm. 

 

2. TỔNG QUAN SẢN PHẨM 

2.1. CÁC BỘ PHẬN  
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2.2. THÔNG SỐ KỸ THUẬT 

 

2.3. VỊ TRÍ LẮP ĐẶT 

Đặt thiết bị trên một bề mặt chắc chắn, phẳng ở khu vực có ít nhất 30cm khoảng trống 

xung quanh để đảm bảo thông gió tốt. 

Không bao giờ lắp đặt thiết bị ở nơi có thể bị ảnh hưởng bởi: 
• Các nguồn nhiệt như lò sưởi, lỗ thông nhiệt, bếp hoặc các sản phẩm khác tạo ra nhiệt. 

• Trong khu vực có thể bị bắn dầu hoặc nước. 
• Không lắp đặt thiết bị ở nơi có thể rò rỉ khí dễ cháy. 

Mẫu VT-HA500-W 

Công suất hút ẩm 
50L/ngày (30°C, RH80%)  

30L/ngày (27℃, RH60%) 

Điện áp định mức AC220-240V/50Hz 

Công suất / Dòng điện định mức 685W/1.2A (30℃, RH80%) 

Độ ồn ≤ 50dB 

Dung tích bình chứa nước 5.0L 

Môi chất làm lạnh R290 125g 

Khối lượng tịnh 19kg 

Áp suất tối đa theo thiết kế 0.7MPa/3.2MPa 

Diện tích nơi đặt máy tối đa < 100m2 

Kích thước máy 368*256*620mm 
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• Bị chiếu trực tiếp bởi ánh nắng mặt trời. 
• Bị rung hoặc sốc cơ học. 

• Bụi quá mức hoặc thiếu sự lưu thông gió, chẳng hạn như trong tủ, giá sách 

• Bề mặt không bằng phẳng 

 
Lắp đặt thiết bị trong các phòng có diện tích > 6 m² 

 

3. SỬ DỤNG MÁY HÚT ẨM 

3.1. BẢNG ĐIỀU KHIỂN 

Lưu ý: Máy hút ẩm có tính năng tự động khởi động lại khi có điện. Các cài đặt sẽ 

được giữ nguyên trạng thái giống như trạng thái trước khi máy bị dừng do mất điện 

đột ngột. 

 

 

 
- Sau khi bật nguồn, tất cả các đèn báo và màn hình sẽ sáng trong 1 giây rồi tắt. Sau 

một tiếng bíp, đèn báo nguồn sẽ sáng và máy sẽ ở chế độ chờ. 

- Nhấn nút này, máy sẽ bắt đầu chạy, độ ẩm ban đầu của máy là 60%RH, chế độ tự 

động là chế độ mặc định và hoạt động với mức gió mạnh. 

- Nhấn lại nút này, máy sẽ ngừng hoạt động và quạt sẽ tắt. 

 
Chế độ hút ẩm liên tục - Chế độ tự động - Chế độ quạt gió – Chế độ ban đêm sẽ lần 

lượt hoạt động khi ấn nút, đèn báo tương ứng sẽ sáng. 
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- Chế độ tự động/Auto mode: Khi độ ẩm môi trường ≥ độ ẩm cài đặt +3%, quạt sẽ bắt 

đầu hoạt động và máy nén sẽ khởi động sau 3 giây. Khi độ ẩm môi trường ≤ độ ẩm cài 

đặt -3%, máy nén sẽ ngừng hoạt động và quạt sẽ tắt chậm. Cả tốc độ quạt và độ ẩm đều 

có thể được điều chỉnh ở chế độ tự động. 

- Chế độ hút ẩm liên tục/ Continuously drying mode: Máy liên tục hoạt động, nhưng độ 

ẩm không thể được điều chỉnh. 

- Chế độ ngủ/ Sleep mode:  Sau khoảng 10 giây, tất cả các đèn báo sẽ dần tắt và tốc độ 

gió sẽ tự động chuyển từ cao sang thấp. Chạm vào bất kỳ nút nào để làm sáng lại đèn 

báo. Trong chế độ ngủ, mã lỗi sẽ không được hiển thị, tốc độ gió không thể điều chỉnh và 

độ ẩm có thể được điều chỉnh. 

- Chế độ quạt/ Fan mode: Nhấn phím chế độ để chọn chế độ quạt. Máy nén không 

hoạt động và có thể điều chỉnh tốc độ quạt. Ở chế độ quạt, không thể điều chỉnh độ ẩm 

cài đặt và màn hình kỹ thuật số sẽ hiển thị độ ẩm môi trường xung quanh. 

 

 
 Trong chế độ tự động hoặc chế độ ngủ, bạn có thể sử dụng nút này để điều chỉnh độ 

ẩm cài đặt. Mỗi lần nhấn, độ ẩm cài đặt tăng thêm 5%, theo chu kỳ thấp nhất là 30% 

và cao nhất là 80%.  

Ngoài ra nút cũng dùng để điều chỉnh thời gian hẹn giờ từ 0 -24h. Mỗi lần nhấn. thời 

gian tăng lên 1 giờ. Nhấn nút đến khi giá trị cài đặt là "00" để hủy chức năng hẹn giờ, 

đèn báo sẽ tắt. Sau khi cài đặt hẹn giờ hoàn tất, đèn LED hẹn giờ sẽ sáng trong khoảng 

thời gian hẹn giờ. Sau khi thời gian hẹn giờ kết thúc, đèn LED hẹn giờ sẽ tự động tắt. 

 
Nhấn nút này để cài đặt chức năng hẹn giờ từ 0-24 giờ.  

Trong trạng thái hoạt động, cài đặt thời gian để tắt máy. 

Trong trạng thái chờ, cài đặt thời gian để bật máy. 

 
Tốc độ gió chỉ có thể được điều chỉnh ở chế độ tự động. Nhấn nút này để chuyển đổi 

giữa tốc độ gió cao và thấp. Đèn báo tốc độ gió tương ứng sẽ sáng lên. 

 
Nhấn nút này để bật và tắt chức năng ion hóa. 

 

Rã đông thông minh: Khi phát hiện tín hiệu rã đông, quá trình rã đông sẽ bắt đầu và 

đèn báo chế độ sẽ nhấp nháy. 

Nếu màn hình kỹ thuật số nhấp nháy và hiển thị E1, máy nén sẽ chạy tổng cộng 30 

phút, sau đó rã đông trong 10 phút. 

3.2. KẾT NỐI WIFI 
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Ứng dụng “Smart Life” có mặt trên cửa hàng ứng dụng của Android và IOS. Quét mã 

QR hoặc tìm kiếm cụm từ “Smart life” trên thanh tìm kiếm trong cửa hàng ứng dụng để 

tải về. 

Ứng dụng này cho phép bạn điều khiển máy hút ẩm qua mạng. Yêu cầu là có kết nối 

Wi-Fi ổn định với bộ định tuyến của bạn và ứng dụng miễn phí “Smart Life”. 

1. Cài đặt ứng dụng “Smart Life” và tạo tài khoản người dùng. 

2. Kích hoạt chức năng Wi-Fi trong cài đặt của thiết bị. 

3. Khi thiết bị đang kết nối hãy đảm bảo 3 thiết bị: Bộ định tuyến, điện thoại và máy 

hút ẩm ở gần nhau. 

4. Nếu nguồn điện được bật, đèn chỉ báo Wi-Fi sẽ nhấp nháy. Sau 3 phút, trạng thái sẽ 

bị hủy nếu không có cấu hình mạng và đèn chỉ báo sẽ tắt. Nếu bạn cần kết nối lại Wi-

Fi, giữ nút “Hẹn giờ” trong 5 giây để bắt đầu cấu hình mạng, đèn chỉ báo Wi-Fi sẽ 

nhấp nháy trở lại. 

5. Khi đèn chỉ báo Wi-Fi nhấp nháy, chọn “Thêm thiết bị” - “Thiết bị gia dụng 

nhỏ” - “Máy hút ẩm”, và làm theo hướng dẫn trên màn hình. Kiểm tra trạng thái của 

đèn chỉ báo Wi-Fi và chọn trạng thái đúng. Nếu đèn chỉ báo Wi-Fi nhấp nháy nhanh, 

nó có thể kết nối trực tiếp. Nếu đèn chỉ báo Wi-Fi nhấp nháy chậm, nhấn “Đi để kết 

nối” để kết nối với Wi-Fi có tên “SmartLife-XXXX”. 

Ghi chú:  

- Khi thiết bị đã được kết nối thành công, đèn Wi-Fi sẽ sáng. Giờ đây, bạn có thể điều 

khiển thiết bị bằng cách sử dụng ứng dụng. Nhấn và giữ nút Hẹn giờ trong khoảng 5 

giây, thiết bị sẽ ngắt kết nối và đèn Wi-Fi sẽ tắt. 

- Máy chỉ có thể kết nối với wifi 2.4Ghz. 

 

3.3. XẢ NƯỚC THẢI CỦA MÁY 

Khi sử dụng bình chứa 

• Khi bình chứa đầy, thiết bị sẽ phát ra âm thanh cảnh báo và đèn “Đầy Nước” sẽ sáng 

lên. 

• Nhấn nút “Nguồn” để tắt thiết bị. 

• Kéo bình chứa nước ra và nhẹ nhàng tháo thân máy hút ẩm. 

• Đổ nước vào khu vực có cống thoát nước hoặc ra ngoài. 
• Vệ sinh cả bên trong và bên ngoài của bình chứa nước. 

• Đặt lại bình chứa đã được đổ nước vào thiết bị. 

• Nhấn nút “Nguồn” để tiếp tục hoạt động. 
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• Nếu đèn “Đầy Nước” không tắt, kiểm tra xem phao có được đặt đúng vị trí không. 

 
Cảnh báo 

1. Không vứt bỏ nam châm và chốt nhựa của bình chứa nước. Nếu không, máy sẽ 

không tự động ngừng hoạt động khi bình chứa đầy, và nước ngưng tụ sẽ tràn ra và gây 

hư hại cho sàn nhà. 

2. Vui lòng chắc chắn vệ sinh nước ngưng tụ trong bình chứa trước khi đặt lại chế độ 

làm việc của máy. 

3. Nếu bình chứa nước bị bẩn, hãy rửa sạch bằng nước sạch. Tránh sử dụng chất tẩy rửa, 

bóng thép, chất tẩy bụi hóa học, dầu diesel, benzen, dung môi hoặc các dung môi khác. 

Nếu không, bình chứa có thể bị hư hại và rò rỉ 

4. Đặt lại bình chứa đã được đổ nước vào thiết bị. Nếu không, đèn báo “Đầy Nước” có 

thể vẫn sáng màu đỏ và máy sẽ không khởi động lại được. 

Khi sử dụng dây xả nước thải trực tiếp 

Để vận hành liên tục hoặc hút ẩm không giám sát, vui lòng kết nối ống thoát nước đi 

kèm vào thiết bị. Nước ngưng tụ có thể tự động chảy vào xô hoặc cống. 

1. Duỗi ống thoát nước 
2. Chèn một đầu của ống thoát nước vào lỗ cống và kết nối đầu còn lại với phòng tắm, 

ngoài trời, hoặc một thùng chứa như xô, hoặc khu vực thoát nước đã được quy định. 
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Cảnh báo 

1. Vui lòng không chặn cống hoặc ống thoát nước; nếu bị chặn, nước ngưng tụ sẽ chảy 

vào bình chứa nước. 

2. Vui lòng không uốn cong ống thoát nước. Chiều cao của ống thoát nước nên thấp 

hơn so với cửa ra. Ống thoát nước phải được kết nối chắc chắn với cửa ra. 

 

4. BẢO TRÌ 

Lưu ý: Trước khi vệ sinh và bảo trì máy, hãy chắc chắn tắt máy và rút phích cắm để 

tránh bị điện giật. 

Vệ sinh bộ lọc thô của máy định kỳ 2 lần/ tuần. 

Bụi bám trên bộ lọc làm hạn chế lưu lượng không khí. Lưu lượng không khí bị hạn chế 

làm giảm hiệu quả của hệ thống và nếu bộ lọc bị tắc nghẽn, nó có thể gây hư hại cho 

thiết bị. 

Bộ lọc không khí cần được vệ sinh định kỳ. Bộ lọc không khí có thể tháo rời để dễ dàng vệ 

sinh. Không vận hành thiết bị khi không có bộ lọc không khí, vì điều này có thể làm bẩn dàn 

lạnh của máy. 

1. Tháo bộ lọc thô ra khỏi phía sau máy 

2. Sử dụng máy hút bụi để nhẹ nhàng hút bụi trên bề mặt. Nếu bộ lọc rất bẩn, hãy rửa nó bằng 

nước và chất tẩy rửa mềm, sau đó lau khô hoàn toàn. 

3. Đặt lại bộ lọc vào vị trí cũ. 

 
5. KHẮC PHỤC CÁC VẤN ĐỀ THƯỜNG GẶP 

5.1. NHIỆT ĐỘ HOẠT ĐỘNG 

Nhiệt độ môi trường từ 5℃ đến 35℃. Khi nhiệt độ môi trường thấp hơn hoặc cao hơn 

nhiệt độ hoạt động, máy hút ẩm sẽ dừng hoạt động. Khi nhiệt độ môi trường từ 5℃ đến 

16℃, máy nén tự động rã đông trong một khoảng thời gian; trong quá trình rã đông, 

máy nén dừng hoạt động và quạt vẫn tiếp tục chạy. 

 

5.2.  BẢNG MÃ LỖI 
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Vấn đề gặp 

phải 
Nguyên nhân có thể gây ra Cách giải quyết 

 

Máy không 

hoạt động 

Không có nguồn điện 
Kết nối với ổ cắm hoạt động và bật 

công tắc 

Đèn báo 'Đầy Nước' nhấp nháy 
Xả nước trong bình chứa và đặt lại 

hoặc đặt bình chứa vào đúng vị trí 

Nhiệt độ phòng <5℃ hoặc 

>35℃ 

Bảo vệ tự động được thiết kế để 

bảo vệ thiết bị. Không thể hoạt 

động dưới nhiệt độ như vậy 

Hoạt động 

kém 

Bộ lọc không khí có bị tắc nghẽn 

không? 

Vệ sinh bộ lọc không khí theo 

hướng dẫn 

Có bị chặn ống hút khí vào hoặc 

ống xả khí không? 

Loại bỏ vật cản khỏi ống xả khí 

hoặc ống hút khí. 

Không có 

không khí 

vào 

Bộ lọc có bị tắc nghẽn không? Rửa bộ lọc 

Tiếng ồn 

lớn khi hoạt 

động 

Máy có được đặt ở vị trí phẳng 

không? 
Đặt máy trên mặt sàn phẳng 

Bộ lọc có bị tắc nghẽn không? Rửa bộ lọc 

E2 Lỗi cảm biến độ ẩm Thay cảm biến độ ẩm 

HI Độ ẩm môi trường > 90%  

LO Độ ẩm môi trường < 20% 
Máy hút ẩm tự tắt để bảo vệ thiết 

bị 
CL Nhiệt độ môi trường < 5oC 

CH Nhiệt độ môi trường > 38oC 

  

6. BẢO QUẢN DÀI HẠN HOẶC KHI KHÔNG SỬ DỤNG 

6.1. BẢO QUẢN DÀI HẠN 

Nếu bạn không sử dụng thiết bị trong một khoảng thời gian dài (hơn vài tuần), tốt nhất 

là làm sạch thiết bị và làm khô hoàn toàn. Hãy cất giữ thiết bị theo các bước sau: 

1. Nhấn vào nút nguồn để tắt máy và rút phích cắm thiết bị.  

2. Xả hết nước còn lại ra khỏi thiết bị. 

3. Vệ sinh bộ lọc và để bộ lọc khô hoàn toàn ở nơi râm mát.  

4. Cuộn dây nguồn ở bình chứa nước. 

5. Lắp lại bộ lọc vào đúng vị trí. 
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6. Thiết bị phải được giữ ở vị trí thẳng đứng khi bảo quản. 

7. Bảo quản máy ở nơi khô ráo, thông thoáng, không có khí ăn mòn và an toàn trong 

nhà. 
CHÚ Ý: 

Bộ phận bay hơi bên trong máy phải được làm khô hoàn toàn trước khi đóng gói thiết 

bị để tránh hư hỏng linh kiện và nấm mốc. Rút phích cắm thiết bị và đặt nó ở nơi khô 

ráo, thoáng mát trong vài ngày để làm khô. Một cách khác để làm khô thiết bị là đặt 

điểm cài đặt độ ẩm cao hơn 5% so với độ ẩm môi trường để buộc quạt làm khô bộ bay 

hơi trong vài giờ. 

 

6.2. KHI KHÔNG SỬ DỤNG THIẾT BỊ HOẶC VỨT THIẾT BỊ  

CẢNH BÁO 

Xả chất lạnh ra ngoài môi trường bị nghiêm cấm! 

Không được vứt bỏ các thiết bị điện tử như rác thải đô thị không phân loại. Hãy sử 

dụng các cơ sở thu gom riêng biệt. Liên hệ với chính quyền địa phương để biết thông 

tin về các hệ thống thu gom có sẵn. Nếu các thiết bị điện được thải bỏ ở bãi rác hoặc 

bãi chôn lấp, các chất nguy hại có thể rò rỉ vào nước ngầm và đi vào chuỗi thức ăn, gây 

hại cho sức khỏe và môi trường sống của bạn 
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- Trụ sở chính: Số 23/49 ngõ Tiến Bộ, phố Khâm Thiên, phường Thổ 

Quan, quận Đống Đa, thành phố Hà Nội, Việt Nam. 

  
- Trung tâm bảo hành chi nhánh miền Bắc: Số 45/5 phố Láng Hạ, 

phường Thành Công, quận Ba Đình, thành phố Hà Nội, Việt Nam. 

  

- Văn phòng trưng bày sản phầm: Số 46A, ngõ 640, đường Nguyễn 

Văn Cừ, tổ 11, phường Gia Thụy, quận Long Biên, thành phố Hà Nội, 

Việt Nam. 

  

- Trung tâm bảo hành chi nhánh miền Nam: Số 634/7 đường Tên Lửa, 

phường Bình Trị Đông B, quận Bình Tân, thành phố Hồ Chí Minh, Việt 

Nam. 

  

- Hotline: 0365799789  

- Bảo hành - CSKH: 0365700789  

- Email: vtech365vietnam@gmail.com 
 


